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LET’S GET GROWING!

Growing Forward 2 is an investment of $3 billion in strategic initiatives to assist 

farmers like you find innovative ways to expand markets and stay competitive.

To learn more about federal, provincial and territorial programs that fosterTo learn more about federal, provincial and territorial programs that foster 

innovation and competitiveness, and help you manage your business risks,innovation and competitiveness, and help you manage your business risks,

visitvisit www.agr.gc.ca/gf2 or callor call 1-877-246-4682 today!today!

NEW:  Watch our videos on the AAFC YouTube channel, 
or follow us on       @AAFC_Canada.

Modern. Innovative. Growing.

CONTINUONS À CULTIVER L’AVENIR!

Cultivons l’avenir 2 est un investissement de trois milliards de dollars dans des 

initiatives stratégiques visant à aider les agriculteurs comme vous à trouver des 

façons innovatrices d’élargir les marchés et de demeurer concurrentiels. 

Pour en savoir plus sur les programmes fédéraux, provinciaux et territoriauxPour en savoir plus sur les programmes fédéraux, provinciaux et territoriaux 

favorisant l’innovation et la compétitivité et aidant à gérer les risques de votrefavorisant l’innovation et la compétitivité et aidant à gérer les risques de votre

entreprise, consultez leentreprise, consultez le www.agr.gc.ca/ca2 ou composez leou composez le 1-877-246-4682
dès maintenant!dès maintenant!

NOUVEAU : Regardez nos vidéos sur la chaîne YouTube d’AAC 
ou suivez-nous sur       @AAC_Canada.

Moderne. Innovateur. En croissance.
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National Sponsors • Commanditaires Nationaux

Atlantic/Atlantique: David & Sara Simmons, Corner Brook, NL
Dairy/Production laitière

Quebec/Québec: Christian Bilodeau & Annie Sirois, St-Odilon-de-Cranbourne, QC 
Dairy/ Production laitière

Ontario: Amy & Mike Cronin, Bluevale, ON 
Hogs/porcs

Manitoba: Mark & Cori Pawluk, Shoal Lake, MB
Grain/céréalière

Saskatchewan: Jeff & Ebony Prosko, Rose Valley, SK
Grain/céréalière

Alberta/ NWT/T.N-O.: Patrick & Cherylynn Bos, Ponoka, AB
Dairy/Production laitière 

2015 Regional Honourees • Candidats Régionaux 2015

Founded by • Fondé par

National Media Sponsor • Média Officiel National

National Supporters • Supporteurs Nationaux
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Eligibility Criteria • Critères d’admissibilité

Canada’s Outstanding Young Farmers Program is designed to recognize farm couples that 
exemplify excellence in their profession. Founded by the Canadian Junior Chamber in 1979, the 
event is now sponsored nationally by Bayer CropScience, CIBC, John Deere Limited and Agriculture 
and Agri-Food Canada.

To qualify for the Program, nominees must be farm operators with an ownership stake between 
the ages of 18 and 39 who derive a minimum of two-thirds of their income from their farms. Each 
year, eligible farmers are nominated at the regional level. One couple is selected from each of 
seven regional recognition events and these seven couples then go on to represent their respective 
regions at the National Awards Program. Here they are recognized for their achievements and 
judged by a distinguished panel using the following criteria:

• Progress in agricultural career
• Environmental stewardship
• Production history
• Financial and management practices
• Contributions to the well-being of the community, province and nation
• Financial Progress

Two of the seven honourees are chosen by the judges to be named Canada’s Outstanding Young 
Farmers. 

The Program has grown each year and is kept vital by the continued participation of its alumni 
members, who are invited to the National Awards Program each year to honour and welcome 
new members.

Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est conçu pour reconnaître les agriculteurs 
qui excellent dans leur profession. Fondé par la Jeune Chambre de commerce du Canada en 1979, 
le concours a maintenant des commanditaires nationaux tels que Bayer CropScience, CIBC, John 
Deere Limitée et Agriculture et Agroalimentaire Canada.  

Pour être admissible au concours, les candidats doivent être des agriculteurs ayant des droits de 
propriété, âgés de 18 à 39 ans, qui tirent au moins les deux tiers de leurs revenus de leurs fermes. 
Chaque année, un couple d’agriculteurs est choisi parmi les candidats dans chacun des sept 
concours régionaux. Par la suite, ces sept couples représentent leur région respective au niveau 
national. Lors de ce concours, les candidats sont reconnus pour leurs performances et jugés par 
un comité selon les critères suivants :

• Progrès réalisés au cours de leur carrière agricole;
• Gérance de l’environnement;
• Historique de production;
• Pratiques financières et de gestion;
• Contribution au bien-être de la communauté, de la province et du pays;
• Progrès financiers,

Deux des sept lauréats sont choisis par les juges pour être nommés les Jeunes Agriculteurs 
Élites du Canada.

La vitalité du concours est maintenue par la participation continue des anciens membres qui sont 
invités au Concours National afin d’accueillir et d’honorer les nouveaux membres.



3

National Board of Directors • Liste du Comité National

2015 Board of Executive Directors
Liste du comité exécutif national

President/Président................................................................... Jack Thomson

1st Vice-President West/1st Vice-président Ouest .......................... Luanne Lynn

2nd Vice-President East/2nd Vice-président Est .............................. Carl Marquis

Past President/Ancien Président .................................................Derek Janzen

Sponsor representative/Représentant commanditaires .............. Darryl Worsley

Regional representative/Représentant régional ........................... Nicole Oulton

Hosting Committee Chair/Président comité hôte.................... Robert Semeniuk

.....................................................................................................Tara Sawyer

Program Manager/treasurer/Adjointe de direction/trésorier ........ Carla Kaeding

2015 Regional Chairpersons
Représentants Régionaux 

Atlantic/Atlantique ...................................................................... Nicole Oulton

Quebec/Québec ......................................................................... Michel Robert

Ontario ................................................................. Cory & Heidi Van Groningen

Manitoba  ..................................................................................... Tracy Bassa

Saskatchewan ............................................................................. Kris Mayerle

Alberta/NWT/T.N-O ...................................................................... Steve Snider

BC/Yukon  ........................................................................... Kevin Klippenstein
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Message from Honourable Rachel Notley, 
Premier of Alberta 

On behalf of the Government of Alberta, it is my pleasure to congratulate the Outstanding Young Farmers of 
Canada honourees. 

By providing the highest quality food and agriculture products you are essential to the well-being of com-
munities across our country. Thank you for your hard work and dedication to growing our communities sus-
tainably and ensuring our future generations of agricultural producers will have a high standard to live up to. 

Alberta’s wealth is not only found in the land and natural resources – one of our greatest assets is the people 
that live here. We are fortunate that so many farmers and their families came from around the world to grow 
our province and have helped to make Alberta the amazing place it is today.

Thank you also to Canada’s Outstanding Young Farmers Program who recognize and reward the exceptional 
work these honourees have accomplished. 

Rachel Notley
Message de l’honorable Rachel Notley, 

première ministre de l’Alberta

Au nom du gouvernement de l’Alberta, j’ai le plaisir de féliciter les candidats au concours des Jeunes 
agriculteurs d’élite du Canada.

En fournissant les produits alimentaires et agricoles de la plus haute qualité, vous êtes essentiels au bien-
être des communautés dans l’ensemble du pays. Merci pour votre travail acharné et pour votre dévouement 
à la croissance durable de nos communautés ainsi que pour vous assurer que les prochaines générations 
de producteurs agricoles aient des normes élevées à respecter. 

La richesse de l’Alberta se trouve non seulement dans le sol et les ressources naturelles, une de nos 
plus grandes richesses est les gens qui vivent ici. Nous sommes chanceux que tant d’agriculteurs et leurs 
familles viennent de partout au monde pour participer à la croissance de notre province et aident à faire de 
l’Alberta le magnifique endroit qu’il est aujourd’hui.

Merci également au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada qui reconnaît et récompense le 
travail exceptionnel que ces candidats ont accompli.

Rachel Notley

Premier of Alberta
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Congratulations Honourees
Agriculture, food and the growing population are currently hot topics across the globe. The need and 
demand for high quality, nutritious food continues to grow and the challenges for Canadian farmers and the 
agricultural industry are also increasing – but so are the opportunities. You recognize these opportunities 
and take on the challenges of modern agriculture. For you, innovation is a lifestyle. You recognize the deeper 
sense of purpose to your livelihood as a farmer, and bring to the agricultural industry a bursting sense of 
pride, passion and perseverance.

I am proud to be part of Bayer CropScience, and together, we are extremely proud to support Canada’s 
Outstanding Young Farmers. We recognize, honour and learn from you as agricultural leaders. 

Congratulations to those selected as a finalist in the 2015 OYF program. You are an inspiration to the entire 
industry. We are committed to helping attract new ideas and leaders to ensure the Canadian agricultural 
industry remains vibrant. 

Thank you for setting such a tremendous example for Canadian agriculture and the world.

Félicitations Candidats
L’Agriculture, les aliments et la population en croissance sont actuellement des enjeux très sérieux partout 
sur la planète. Le besoin et la demande pour des aliments de qualité et nutritifs continuent de croître et les 
défis pour les agriculteurs canadienset l’industrie agricole sont également en hausse– par contre voilà les 
opportunités. Vous reconnaissez donc ces opportunités et les défis de l’agriculture moderne à entreprendre. 
Pour vous, l’innovation est un mode de vie. Vous reconnaissez le sens profond du but de votre gagne-pain 
comme agriculteur et l’apport d’un sentiment rempli de fierté, de passion et de persévérance à l’industrie 
agricole.

Je suis fier de faire partie de Bayer CropScience et collectivement nous sommes extrêmement fiers 
d’appuyer Les Jeunes Agriculteurs d’élites du Canada. Nous reconnaissons, l’honneur et apprenons de vous 
à titre de chefs-de-file en agriculture. 

Félicitations à tous ceux qui ont été sélectionnés comme finaliste pour le concours JAÉ 2015. Vous êtes une 
inspiration pour l’ensemble de l’industrie. Nous sommes engagés à attirer de nouvelles idées et être des 
leaders pour garantir que l’industrie de l’agriculture canadienne demeure éclatante. Merci de représenter 
un exemple aussi remarquable pour l’agriculture canadienne et le monde entier.

Al Driver
President & CEO
Bayer CropScience
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Dear Delegate:

CIBC is a proud sponsor of Canada’s Outstanding Young Farmers Program and we greatly value our 
relationships with both members and alumni from across Canada who demonstrate leadership in Agriculture.

I would like to personally congratulate each of the nominees who are being recognized as the 2015 
Outstanding Young Farmers for their region.  You are a select group who now have the great opportunity of 
joining Canada’s Outstanding Young Farmers Program. Thank you for your contributions to agriculture and 
please take the opportunity to build new business relationships with your fellow industry leaders during this 
national event.  Enjoy the program and your time in Edmonton.

Regards,

John Steeves
Vice President & Region Head, Alberta
CIBC Commercial Banking

À tous les délégués,

La CIBC est  un fier commanditaire du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et nous 
attachons une grande valeur à nos relations avec les membres et les anciens lauréats de partout au Canada 
qui font preuve de leadership en agriculture. 

Je voudrais personnellement féliciter chacun des candidats qui sont reconnus comme Jeunes agriculteurs 
d’élite de 2015 pour leur région. Vous êtes un groupe privilégié qui a maintenant la magnifique occasion 
de faire partie du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Merci pour vos contributions à 
l’agriculture et profitez de l’occasion pour établir de nouvelles relations d’affaires avec vos collègues de 
l’industrie durant le concours national. Profitez pleinement du concours et de votre séjour à Edmonton.

Cordialement,

John Steeves
Vice-président et directeur régional, Alberta 
Services bancaires commerciaux CIBC
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To: Canada’s Outstanding Young Farmers (COYF) Honourees
Congratulations on your selection to this year’s Outstanding Young Farmers National Event!

COYF is a truly unique program recognizing young leaders in the agriculture industry. It is a great accom-
plishment to be representing your respective regions at this year’s Outstanding Young Farmers National 
Event in Edmonton, Alberta. You have joined a diverse group of Canada’s leading young farmers, who are 
succeeding in a highly competitive agricultural environment. 

John Deere is honored to be involved with this leading-edge group of young producers from across Canada. 
The skills and innovative practices you have demonstrated have proven that you belong in this distinguished 
group. Take advantage of the networking opportunities with your fellow honourees and alumni during the 
National Event. John Deere Canada ULC salutes your efforts and wishes you continued success.

Enjoy the program and your time in Edmonton!

Sincerely,
Jason Tucker
Manager Ag & Turf, Canadian Sales Region

Destinataires : candidats des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada (JAÉC)
Félicitations pour votre sélection au concours national des Jeunes agriculteurs d’élite de cette année

Le concours des JAÉ est un concours vraiment unique qui reconnaît les jeunes leaders dans l’industrie agri-
cole. C’est une magnifique réalisation de représenter vos régions respectives au concours national des Jeunes 
agriculteurs d’élite de cette année à Edmonton, en Alberta. Vous faites maintenant partie d’un groupe diversifié 
de jeunes agriculteurs canadiens qui réussissent dans un environnement agricole hautement concurrentiel.

John Deere a l’honneur d’être associé à ce groupe de jeunes producteurs avant-gardistes de partout au 
Canada. Les compétences et les pratiques innovatrices dont vous avez fait preuve ont confirmé que vous 
appartenez à ce groupe distingué. Profitez des possibilités de réseautage avec les autres candidats et les 
anciens lauréats durant le concours national. John Deere ULC Canada salue vos efforts et vous souhaite 
beaucoup de succès.

Bonne chance au concours et bon séjour à Edmonton!

Salutations distinguées, 
Jason Tucker
Directeur régional des ventes, Canada
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President’s Message
Welcome to Canada’s Outstanding Young Farmer National 
Event.  Together, we will embark on a week of sharing, 
learning and celebrating the diversity and success of 
Canadian agriculture from coast to coast.  

Congratulations to the 2015 Honourees of Canada’s Outstanding Young 
Farmers Program. Your passion, commitment, success, diversity, work ethic 
and innovation have brought you to be a part of Canada’s Outstanding Young 
Farmer Program.  Sponsors and Alumni look forward to hearing your stories as 

we welcome each of you to this national organization of distinguished, progressive farmers.  

It is the dedication of COYF Alumni, regionally and nationally, that has permitted the organization to grow and 
succeed. It is my hope that Alumni will continue to value the opportunity that the National Event provides 
to network and learn from each other. We have the unique opportunity of bringing together the leading 
farmers from all commodities, across the nation, for a week of sharing, learning and networking. Regardless 
of age, stage of farming operation or commodity, it is hard not to capture the enthusiasm, excitement and 
momentum of the industry while participating in the National Event.  

Recognition of such excellence in agriculture would not be possible without the strong support of our 
National Sponsors including Agriculture & Agri Food Canada, Bayer CropScience, CIBC, and John Deere 
Ltd. They, along with Media Sponsor, Annex Business Media and National Supporters, Farm Management 
Canada, AdFarm and BDO, permit us to celebrate the achievements of young farmers across Canada.

Message du président 
Bienvenue au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Ensemble, nous entreprendrons 
une semaine de partage, d’apprentissage et de célébration de la diversité et du succès de l’agriculture 
canadienne d’un océan à l’autre.

Félicitations aux candidats de 2015 du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Votre passion, 
votre engagement, votre succès, votre diversité, votre éthique de travail et vos innovations vous ont 
amené à faire partie du concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Les commanditaires et les 
anciens lauréats ont hâte d’écouter vos histoires et de vous souhaiter la bienvenue dans cette organisation 
d’agriculteurs distingués et progressifs.

C’est le dévouement des anciens lauréats JAÉ, à l’échelle régionale et nationale, qui a permis à l’organisation 
de croître et d’avoir du succès. J’espère que les anciens continueront de tirer profit de cette occasion offerte 
par le concours national pour réseauter et apprendre les uns des autres. Nous avons l’unique occasion 
de rassembler les agriculteurs de premier plan de tous les secteurs, des quatre coins du pays, pour une 
semaine de partage, d’apprentissage et de réseautage. Peu importe l’âge, la taille de l’exploitation ou la 
production, il est difficile de ne pas sentir l’enthousiasme, la fébrilité et le dynamisme lorsqu’on participe 
au concours national.  

La reconnaissance de cette excellence en agriculture ne serait pas possible sans l’immense soutien du nos 
commanditaires nationaux, qui comprennent Agriculture et Agroalimentaire Canada, Bayer CropScience, 
CIBC et John Deere Ltée. Grâce à eux et au commanditaire médiatique Annex Business Media et au soutien 
de Gestion agricole du Canada, d’AdFarm et de BDO, nous pouvons célébrer les réalisations de ces jeunes 
agriculteurs dans l’ensemble du Canada.

Jack Thomson
President, Canada’s Outstanding Young Farmer Program
Président, concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada
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Message from OYF Alberta/NWT Regional Chair
Greetings to all as we gather to create another chapter in the memories of our Outstanding 
Young Farmer family. The Alberta Region welcomes our new class of honourees, this week 
will change your life, as we can attest. To our sponsors, thanks for your investment in the 
recognition of Agricultural excellence and building the greatest Ag network in Canada! We hope 
you all enjoy your visit with each other and getting to know our new family members. Let’s 
create the story!

Steven Snider
Alberta/NWT Regional Chair

Message du président de la région de la Alberta/
T.N.-O. des JAÉ
Salutations à tous alors que nous nous rassemblons pour créer un autre chapitre dans l’album 
de souvenirs de la famille des Jeunes agriculteurs d’élite. La région de l’Alberta accueille une 
autre promotion de candidats. Cette semaine changera votre vie, comme nous pouvons tous en 
témoigner. À nos commanditaires, merci pour votre investissement dans la reconnaissance de 
l’excellence en agriculture et dans l’établissement du plus grand réseau agricole au Canada. Nous 
espérons que vous passerez de bons moments ensemble et que vous ferez connaissance avec les 
nouveaux membres de notre famille. Créons l’histoire!

Steven Snider
Président de la région de l’Alberta et des Territoires du Nord-Ouest 
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British Columbia/Yukon

2014  Lydia Ryall, Delta, BC
2013  Troy & Sara Harker, Cawston, BC
2012  Peter & Nicole Tuytel, Chilliwack, BC
2011  Kevin & Annamarie Klippenstein, Cawston, BC
2010  Gene & Shelly Covert, Oliver, BC
2009  Ian & Jennifer Woike, Duncan, BC
2008  David & Lisa Taylor, Courtenay, BC
2007  Bert & Debbie, Bos, Abbotsford, BC
2006  Pieter & Anita deBruin, Abbotsford, BC
2005  Derek & Rhonda Janzen, Aldergrove, BC
2004  Rick & Karen Thiessen, Abbotsford, BC
2003  Ron & Jessie Brar, Surrey, BC
2002  Glen & Laurie Bowman, Winfield, BC
2001  Walter & Annette Siemens: Abbotsford, BC 
2000  Roger Bailey & Diane Courchesne: Oyama, BC
1999  David & Sandy Janssens: Surrey, BC
1998  Fred & Tracy Wein: Aldergrove, BC

1997  Terry & Bonnie Ludwig: Black Creek, BC
1996  Ben & Suzanne Cuthbert: Ladysmith, BC
1995  John & Kelly Schroeder: Abbotsford, BC
1994  William & Marlene VanBaalen: Langley, BC
1993  David & Margery Graham: Abbotsford, BC
1992  Charles & Lois Keller: Louis Creek, BC
1991  Casey & Linda Houwelling: Delta, BC
1990  Frank & Elma Pauls: Sardis, BC
1989  Claude & Brenda Moreira: Osoyoos, BC
1988  Sharon & Mike Malmberg: Fort Steele, BC
1987  Ted & Penny Ritchie: Naramata, BC
1986  Allen & Valerie Looy: Errington, BC
1985  Clarence & Pat Jensen: Abbotsford, BC
1984  Louis & Elizabeth Schurmann: Abbotsford, BC
1982  Rod & Diana King: Penticton, BC
1981  Greig & Joanne McLeod: Nanaimo, BC
1980  Andy & Marjorie Brims: Okanagan Falls, BC

Canada’s Outstanding Young Farmers 
Program Alumni      

National winners’ names appear in bold
† Indicates loved ones departed               

Concours des Jeunes Agriculteurs 
d’élite du Canada

Le nom des anciens gagnants nationaux apparait en caractere gras.
† Indique des êtres chers disparus

2014  Richard & Nicole Brousseau, St. Paul, AB
2013  Michael Kalisvaart & Karen Jansen, Gibbons, AB 
2012  Robert & Angela Semeniuk, Smoky Lake, AB
2011  Matt & Tara Sawyer, Acme, AB
2010  Ryan & Annette Mercer, Lethbridge, AB
2009  Geoff Hoar, Innisfail, AB
2008  Duane & Christie Movald, Breton, AB
2007  Russell & Suzi Friesen, La Crete, AB
2006  Christoph & Erika Weder, Rycroft, AB
2005  Rick & Sharon Mueller, Barrhead, AB
2004  Ian & Karilynn Marshall, Bowden, AB
2003  Steve Snider, New Norway, Alberta
2002  Wayne & Kim Ruether, Grande Prairie, AB
2001  Glenn & Barb VanDijken, Barrhead, AB
2000  Rick & Lisa Anderson: Lamont, AB
1999  Scott & Lisa Severtson: Innisfail, AB
1998  Richard & Marian Stamp: Enchant, AB

1997  Clint & Helen Rempel: Grande Prairie, AB
1996  Gerald & Dallas Weiss: Medicine Hat, AB
1995  Alex & Donna Hamilton: Olds, AB
1994  Lee & Shirley Erickson: Donalda, AB
1993  Rod & Shelley Bradshaw: Innisfail, AB
1992  Ken & Wendy Motiuk: Mundare, AB
1991  Michael & Deborah Trefiak: Edgerton, AB
1990  John & Bonnie Vannistelrooy: Enchant, AB
1989  Keith & Aileen Brower: Wainwright, AB
1988  Randy & Virginia Howg: Enchant, AB
1987  Norman & Leona Storch: Hanna, AB
1986  William & Rita Van Rootselaar: Fort McLeod, AB
1985  Horst & Dana Weibe: Acme, AB
1984  Jerry & Dianne Kubik: Wrentham, AB
1983  Loren & Norean Stewart: Strathmore, AB
1982  Gordon & Joanne Bussey: Airdrie, AB
1981  Dwight & Marie Woody: Coronation, AB
1980  Kenneth & Lynda Storch, Hanna, AB

Alberta/NWT/T.N-O.
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Saskatchewan

Manitoba

Ontario

2014  Aaron & Adrienne Ivey, Ituna
2013  Chad & Darlene Krikau, Waldheim
2012  Sue Echlin & Vance Lester, Perdue
2011  Franck & Kari Groeneweg, Edgeley
2010  Lauren & Ryan Maurer, Grenfell
2009  Art & Elaine Pruim, Osler
2008  Kris & Rhonda Mayerle, Tisdale
2007  Norman & Laura Shoemaker, Mossbank
2006  Kenton & Pam Possberg, Humboldt
2005  Darren & Alison Watson, Avonlea
2004  Kevin & Melanie Boldt, Osler
2003  Lionel & Melody Ector, Elbow
2002  Peter & Shirley Voldeng, Naicam 
2001  John Coté & Barb Stefanyshyn-Cote, Leask
2000  Murray & Donna Friend, Hawarden
1999  Warren & Carla Kaeding, Churchbridge
1998  Kelvin & Shelley Meadows, Moose Jaw
1997  Trent & Nicole Switzer, Melville

1996  Hans & Marianne Van Burck, Star City
1995  Lloyd & Colleen Fink: Montmarte
1994  Brent & Pam Sattler, Milestone
1993  Garry & Bonnie Meier, Ridgedale
1992  Roy & Connie Bailey, Milden
1991  Rick & Solange Godenir, Aneroid
1990  Lynn & Sherri Grant, Val Marie
1989  Joseph & Maryanne Kurjata, St. Walburg
1988  Ian & Gloria McPhadden, Milden
1987  Brett & Rana Meinert, Shaunavon
1986  Kenneth & Elaine Acton, Moose Jaw
1985  Garry & Marlene Stevenson, Melfort
1984  Florian & Betty Possberg, Burr
1983  Glen & †Deborah Hepworth, Assinboia
1982  Barbara Schuweiler, Limerick
1981  Leo & Joanne Fuhr, Langenburg
1980  Robert & †Sandra Switzer, Aneroid

2014  Myron & Jill Krahn, Carman
2013  Tyler & Dorelle Fulton, Birtle
2012  Dustin Williams & Laura McDougald-  
          Williams, Souris
2011  Andrew & Tanis DeRuyck, Pilot Mound
2010  Jan & Tracy Bassa, La Broquerie
2009  Grant & Colleen Dyck, Niverville
2008  †Major Jay & Angela Fox, Eddystone
2007  Rod & Kristi Guilford, Clearwater
2006  Albert & Michelle Rimke, Oak Lake
2005  Stacy & Laurel Meisner, Moosehorn
2004  Todd & Julie Racher, Elgin
2003  Lyndon & Laurelly Beswitherick, Austin
2002  Randy & Deanna Wondrasek, Russell
2001  Alan & Sandy Froese, Winkler
2000  Frank & Luella Fehr, Grunthal
1999  Danny & Anita Penner, Halbstadt

1998  Tom & Cindy Kieper, Russell
1997  Melvin & Elaine Penner, Altona
1996  John & Donnalyn Preun, Selkirk
1995  David & Lori Faurschou, Portage la Prairie
1994  Dean & Deah Buchanan, Crystal City
1992  Lorne & Chris Hamblin, Morris
1991  Curtis & Gloria Sims, MacGregor
1989  Don & Diane Guilford, Clearwater
1988  David & Judith Jefferies, Portage la Prairie
1987  Leo & Bernice Demers, Haywood
1986  Larry & Beryl Maguire, Elgin
1985  Harry & Barbara Lepp, Elm Creek
1984  Earl & Helen-Ann Geddes, Pilot Mound
1983  Herman & Dianne Van Den Ham, Brandon
1982  John & Helen Schellenberg, Steinbach
1981  Wilfred & Karen McKay, Alexander
1980  Glen & Marilyn Gurr, Alexander

2014  Jason & Amanda O’Connell, Carleton Place
2013  Dana & Adam Thatcher, Rockwood
2012  Cory & Heidi Van Groningen, Cayuga
2011  Wes & Briar Wiens, Niagara-on-the-Lake
2010  Steve & Lisa Cooper, Zephyr
2009  Jason & Christina Pyke, Wolfe Island
2008  Chris & Christy Hiemstra, Aylmer
2007  Harry & Leony Koelen, Paisley
2006  Donald & Joanne Russell, Cobden
2005  Philip & Luanne Lynn, Lucan
2004  Paul & Dorien De Jong, Dundalk

2003  Scott & Gloria Paisley, Stouffville
2002  John & Eadie Steele, Norwood
2001  Glenn & Sheila Burgess, Mildmay
2000  Ken & Gerri Rounds, Wasaga Beach
1999  Dale & Marie Smith, Mount Hope
1998  Murray & Lynda Porteous, Townsend
1997  Brian & Peggy Murphy, Binbrook
1996  †Martin & Olivia Streef, Princeton
1995  Doug & Joan Cranston, Ancaster
1994  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell, Binbrook
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2014  Bruno Soucy & Hélène St-Pierre, St-Édouard-de- 
         Lotbinière
2013  Luc Gervais & Kim Brunelle, Herouxville
2012  Martin Brodeur Choquette & Johanne       
         Cameron, St-Charles-sur-Richelieu 
2011  Rene Gagne & Pascale Chabot, St. Elzear
2010  Jean-Francois Lemieux & Mylene Gagnon, 
         Saint-Vallier
2009  Monia Grenier & Dany Mayrand, Wotton
2008  Lyne Groleau & Marco Couture, St. Remi de  
         Tingwick
2007  Marco Richard & Chantal Pitt, Ste-Brigette-des- 
          Saults
2006   Sylvie Gendron & Christian Lacasse, Saint-Vallier
2005  Michel Robert & Lorraine Mondou, St. Eugene de  
          Guigues
2004  Pascal Lemire & Chantal Blanchette, La Visitation
2003  Carl Marquis & Lorraine Lemay, Sainte-Croix
2002  Jocelyn Saint-Laurent & Manon Jolin, 
          St. Francois Xavier de Brompton
2001  Gilbert Beulieu & Johanne Dubé, Petit Matane
2000  Jean Rousseau & Isabelle Drouin, Nicolet-Sud
1999  Yves Roux & Yolande Perrault, Tingwick

1998  Martin Benoit & Guylaine Boisvert, Sainte-Brigitte  
          des Saults
1997  Sylvain Gascon & Frances Brunet, St. Anicet
1996  Diane Beaulieu & Jean-Noel Groleau, Compton
1995  Jean Jacques Gauthier & Ghislaine Pomerleau,  
          St. Liguori
1994  †Gilles & Marie St. Pierre: Princeville
1993  Valere Lieutenant & Claudette LaCasse, Stoke
1992  Claude Corbeil & Francine L’Heureux, 
          Ste. Rosalie
1991  Vital & Lise Vouligny, Saint Celestin
1990  Maurice & †Diane Leger, St. Anicet
1989  Gyslain & Francine Bolduc, St. Georges de  
          Beauce E
1988  Alain & Celine Laroche, St. Albert
1987  †William & Lynn Bryson, Ormstown
1986  Fernand & Louise Fillion, Lyster
1985  Pierre & Nicole Carbonneau, Coaticook
1984  Gratien & Lucie D’Amours, Trois Pistoles
1983  Robert Lefebvre & †Jeanne D’Arc, St. Felix
1982  Denis & †Noellas Vallee, Nicolet
1981  Jean-Marc & Lena Daunais, Ste. Eulalie

2014  Andrew & Heidi Lawless, Kinkora, PEI
2013  James & Amanda Kinsman, Berwick, NS
2012  Mark & Sally Bernard, Freetown, PEI

2011  Geoff & Jennifer Bishop, Annapolis Royal, NS
2010  Josh Oulton & Patricia Bishop, Port Williams, NS
2009  Greg & Tania MacKenzie, Stratford, PEI
2008  Wayne & Nicole Oulton, Windsor, NS

1994  (Central) Michael & Gayle Whittamore, Markham
1993  (Great Lakes) John & Karen Van Dorp, Woodstock
1993  (Central) Mark & Shawn Murphy, Alliston
1993  (Mid-Canada) James & Brenda Burke, 
           Kakabeka Falls
1992  (Great Lakes) Jeff & Sharon Wilson, Orton
1992  (Central) Leslie & Pauline Hillstrom, Bruce Mines
1991  (Great Lakes) David & Bonnie Loewith, Lynden
1991  (Central) Lloyd & Barbara Wicks, Bobcaygeon
1990  (Great Lakes) David & Ruth Mitchell, Binbrook
1990  (Central) Ted & Wilma Smith, Sunderland
1990  (Mid Canada) Brian & Joyce Belluz, 
           Thunder Bay
1989  (Great Lakes) David & Wendy Brenn,   
           Flamborough
1989  (Central) Donovan Smith, Blackstock
1988  (Great Lakes) Ralph & Jayne Dietrich, Mildmay
1988  (Central) Janet & John Parsons, Cache Bay
1987  (Great Lakes) Gordon & Dianna Forth, Lynden

1987  (Central) Arnie & Marion Hakvoort, Finch
1986  (Great Lakes) Murray & Anne Ferguson,    
           Ancaster
1986  (Central) James & Margaret Glenn, Keene
1985  (Great Lakes) Bruce & Joanne Wood,   
           Campbellville
1985  (Central) Owen & Shirley Legge, Spring Bay
1984  (Great Lakes) Michael & Diane O’Shea, Granton
1984  (Central) Ardiel & Linda Grieve, Stayner
1983  (Great Lakes) William & Joan Fletcher, 
            Fisherville
1983  (Central) Lyle & Sharon Vanclief, Ameilasburgh
1982  (Great Lakes) John & †Margaret  McDougall,  
            Grassie, ON
1982  (Central) Terrance & Judy Gough, Barrie
1981  (Great Lakes) Michael & Saundra Maynard,  
            Chatham
1981  (Central) †Ross & Joyce Kennedy, Little Britain
1980  (Great Lakes) Neil & Shelley Allin, Orono

Quebec • Québec

Atlantic •  Atlantique
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2007  John & Clair Green, Springfield, PEI
2006  Marc & Krista Schurman, Kensington, PEI
2005  Steve Reeves & Jessica Francis, 
          Freetown, PEI
2004  Jack Thomson & Rhonda MacDougall,   
          Antigonish, NS
2003  Brian & Edna Newcombe, Port Williams, NS
2002  Jim & Tricia Lorraine, Truro, NS
2001  Chris & Karen Brown, Bridgewater, NS
2000  Wiebe & Mary Dykstra, Havelock, NB
1999  Phil McLean & Pauline Duivenvoorden, 
          Cornerbrook, NF
1998  Edwin & Dawn Jewell, York, PEI
1997  Willy & Sherma Versteeg, Milford Station, NS
1996  Sylvain & Roberte Theriault, Grand Falls, NB
1995  David & Karen Coburn, Mouth of Keswick, NB
1994  David & Phyllis McCullum, Sussex, NB

1993  Vernon & Bertha Campbell, Kensington, PEI
1992  Charles & Doris Keddy, Kentville, NS
1991  Doug & Heather Hennigar, 
          King’s County, NS
1990  Neville & Louise Delong, Perth-Andover, NB
1989  Donald & Darlene Downe, Wilevile, NS
1988  John & Thelma Rovers, Antigonish Co., NS
1987  Bruce & Mary Rand, Canning, NS
1986  Ardianus & Janet De Graaf, Port William, NS
1985  Earl & Heather Ann Kidston, 
          King’s County, NS
1984  Robert & Marie Wilson, Hants County, NS
1983  †David & Marilyn Carlisle, Mouth of 
          Keswick, NB
1982  David & Anna Acton, Sackville, NB
1981  Peter & Brenda Pope, Belleisle Creek, NB
1980  Allison & Ronalda Woodworth, Berwick, NS

National OYF Hosting Committee
Comité d’accueil national des JAÉ

Chairs/Présidente  Robert Semeniuk & Tara Sawyer

Finances   Shelley Bradshaw

Honoree Hosts/Hôtes des candidats  Rick and Sharon Mueller

Judging Hosts/Hôtes des jugement  Ryan & Annette Mercer

Transportation/Transport  Richard Brousseau, Ian Marshall, 
 Rod Bradshaw

Accommodations, Meals/Hébergement, Repas Karilynn Marshall

Alumni Tours/Visite des anciens  Marian Stamp & Angela Semeniuk

Forum Rick Stamp

Sponsorship/Commanditaires  Mike Kalisvaart & Rod Bradshaw

Translation, AV/Traduction, Audiovisuel      Karilynn Marshall

Hospitality/Hospitalité    Steve Snider

Printing/Program/Signage  Karen Jansen
    Imprimerie/Programme/Affichage   
Gifts, Awards/Cadeaux, Prix  Tara Sawyer

Registration/Incription  Karilynn Marshall

Photography/Photographie  Sharon Mueller

Yearbook/Annuaire Steve Snider

Media/Médias Mike Kalisvaart & Karen Jansen
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The W.R. Motherwell Award
The W.R. Motherwell Award will be presented to an individual or couple that has shown exemplary 
dedication to both Canada’s Outstanding Young Farmers Program and the agricultural community 
at large. The winner will have unselfishly given of their time and talents to promote the values of 
excellence, advancement, opportunity and exchange. This award is presented in appreciation for a 
job well done, on behalf of the entire OYF Alumni. This honor will be presented to those who have 
shown excellence in agricultural leadership as found in W.R. Motherwell, after whom this prestigious 
award has been named. 

W. R. Motherwell:  He was a statesman, a pioneer of Canada, and a true visionary leader.  When 
Saskatchewan became a province in 1905, he become the first provincial Minister of Agriculture. 
During his fourteen year term in office he was instrumental in the establishment of an agriculture 
facility at the University of Saskatchewan in Saskatoon. From 1921 to 1929 he served as Canada’s 
Minister of Agriculture and played an important role in the establishment of a cereal breeding 
program and rust research laboratory in Winnipeg, the adoption of grade standards for most farm 
products and the introduction of the restricted plan for the eradication of tuberculosis. In total, his 
leadership and vision spanned a total of over 50 years and he retired as a much respected farm 
leader, legislator and statesman.

It is important to note that the OYF National Winners from 1980 to 1994 were presented with an 
award that also bore the name of W.R. Motherwell. In 1995, the OYF regions were realigned and the 
W.R. Motherwell trophy was retired. In 2005, the Board of Directors decided to start an OYF distinction 
award for the alumni and voted to reinstate the W.R. Motherwell name on this award with the blessing 
of the Motherwell family.

Le prix W.R. Motherwell
Le prix W.R. Motherwell sera présenté à une personne ou un couple qui a démontré un dévouement 
exemplaire au concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada et à la communauté agricole en 
général. Cette personne ou ce couple aura donné son temps et son talent, sans intérêt personnel, 
pour promouvoir les valeurs de l’excellence, du progrès, des possibilités et des échanges. Ce prix est 
présenté en appréciation d’un travail bien fait au nom de tous les anciens lauréats JAÉ. Ce prix sera 
présenté à ceux qui ont fait preuve d’excellence en tant que leader en agriculture, tel que démontré 
par W.R. Motherwell, dont ce prestigieux prix porte le nom.  

W.R. Motherwell : Il était un homme d’État, un pionnier du Canada et un vrai leader visionnaire. 
Lorsque la Saskatchewan est devenue une province en 1905, il est devenu le premier ministre 
de l’Agriculture de la province. Durant son séjour de quatorze ans à ce poste, il a joué un rôle 
déterminant dans l’établissement de la faculté d’agriculture à l’Université de la Saskatchewan, à 
Saskatoon. De 1921 à 1929, il a été ministre de l’Agriculture du Canada et il a joué un rôle important 
dans la mise en place d’un programme de sélection de céréales et d’un laboratoire de recherche sur 
la rouille à Winnipeg, dans l’adoption de normes de classement pour la plupart de produits agricoles 
et dans l’introduction d’un plan restreint pour l’éradication de la tuberculose. En tout, son règne de 
leadership et de vision a duré plus de cinquante ans et il a pris sa retraite en tant que leader agricole, 
législateur et homme d’État très respecté.

Il est important de noter que les lauréats du concours national JAÉ de 1980 à 1994 ont reçu un 
prix arborant aussi le nom de W.R. Motherwell. En 1995, les régions JAÉ ont été réorganisées et le 
trophée W.R. Motherwell a été retiré. En 2005, le conseil d’administration a décidé de présenter une 
distinction JAÉ pour les anciens lauréats et a décidé de réinscrire le nom W.R. Motherwell pour ce 
prix avec l’approbation de la famille Motherwell.
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Canada’s Outstanding Young Farmers Program would like to salute the Past Presidents of the 
organization.  The alumni thanks you for all your time, hard work and dedication to making OYF 
into what it is today.

Gordon Bussey    1985 – 1987
Jim Glenn            1988 – 1990
Murray Ferguson 1991 – 1993
Ian McPhadden 1994 – 1995
Bill Bryson 1996 – 1997
Ted Smith 1998 – 1999
Rod Bradshaw 2000 – 2001

COYF Past Presidents • Les Anciens Présidents de JAÉ

W.R. Motherwell Award Winners
Gagnants du prix W.R. Motherwell

The W.R. Motherwell Award is presented annually by Canada’s Outstanding Young Farmers to 
an individual or couple who have demonstrated excellence in leadership and dedication to the 
both the OYF program and Canadian agriculture. The precursor to this award was the Award of 
Excellence presented to commemorate the 25th Anniversary of the OYF program. 

Le prix W.R. Motherwell est présenté annuellement par les Jeunes agriculteurs d’élite du Canada 
à une personne ou un couple qui fait preuve d’excellence dans le leadership et le dévouement 
envers le concours JAÉ et l’agriculture. Le précurseur de ce prix était le prix de l’Excellence 
présenté pour célébrer le 25e anniversaire du concours.

Award of Excellence 2004 / Prix de l’Excellence 2004 : 
Jack Gilliland

W.R. Motherwell Award Winners / Gagnants du prix W.R. Motherwell :
2006 – William & Lynn Bryson, Québec 1987

2007 – Gordon & Joanne Bussey, Alberta/NWT, 1982
2008 – David & Wendy Brenn, Ontario (Great Lakes) 1989

2009 – Syd Pickerell, British Columbia
2010 – Ted & Wilma Smith, Ontario (Central) 1990

2011 – James & Margaret Glenn, Ontario (Central) 1986
2012 – Murray & Anne Ferguson, Ontario (Great Lakes) 1986

2013 – Kim McConnell, Alberta
2014 – Richard & Marian Stamp, Alberta 1998

2015 – John & Janet Parsons, Ontario 1988 (Central)

Le Concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada voudrait remercier les anciens présidents 
de l’organisme. Les anciens vous remercient pour votre temps, votre travail acharné et votre 
dévouement pour avoir fait du concours JAÉ ce qu’il est aujourd’hui.

Doug Cranston 2002 – 2003
Garry Meier 2004 – 2005
Sylvain Gascon 2006 – 2007
Richard Stamp 2008 – 2009
Brian Newcombe  2010 – 2011
Derek Janzen  2012 – 2013
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Bourse d’études commémorative JAE 
Le concours des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada est fier de présenter la Bourse 
d’études commémorative qui sera remise annuellement à une personne poursuivant des 
études postsecondaires en agriculture. Cette bourse d’études a été rendue possible grâce 
à la vision d’un de nos anciens lauréats, Martin Streef (Ontario 1996). Le dévouement de 
Martin envers l’agriculture et le concours JAÉ aidera les générations futures à poursuivre 
leur propre passion pour l’agriculture.

Bourses :  Deux bourses d’études de 1000 $ remise annuellement à une personne qui  
entreprend des études postsecondaires après avoir terminé ses études secondaires. La 
deuxième bourse sera remise à une personne qui a déjà terminé au moins une année 
d’études postsecondaires.

Admissibilité : Ouvert à toute personne du Canada poursuivant des études postsecon-
daires menant à l’obtention d’un diplôme en agriculture. 

On peut trouver les renseignements sur les demandes sur le site Web des JAÉ:  
www.oyfcanada.com 
La date limite des demandes est le 30 juin.

OYF Memorial Scholarship
Canada’s Outstanding Young Farmers Program is proud to introduce the OYF Memorial 
Scholarship, to be awarded annually to an individual pursuing post secondary education 
in agriculture. This scholarship has been made possible through the foresight of one of 
our alumni, Martin Streef (Ontario 1996).  Martin’s dedication to agriculture and the OYF 
program will help future generations to pursue their own passion for agriculture.

Award: Two $1000 scholarships awarded annually 
One scholarship will be awarded to an individual entering post secondary education from 
high school.  The second scholarship will be awarded to an individual who has already 
completed at least one year of post secondary study.

Eligibility: Open to any individual in Canada pursuing post secondary education leading 
to a diploma or degree in agriculture.

All application information may be found on the OYF website: www.oyfcanada.com  
Applications are due June 30.

Past Winners/Anciens lauréats
2009 – Robyn McCallum
2010 – Heather Ferrier
2011 – Rianne Dykstra

2012 – Taya Hoar
2013 – Erin Cote

2014 – Deanna Ringelberg & Myles Butt
2015 – Jenny Markewich & Morgan McNeil
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AgAnnex.com

CONGRATULATIONS
TO THIS YEAR’S OUTSTANDING YOUNG FARMERS FINALISTS
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Feeding future billions could 
be our biggest challenge yet.

By 2050, it’s estimated there will be two billion 
more people to feed. Bayer CropScience is 
committed to engaging tomorrow’s thought 
leaders with initiatives like the 2015 Youth 
Ag-Summit – because working together 
is the only way we’ll sustainably intensify 
agriculture. We’ve rolled up our sleeves 
to take on the challenge of feeding a 
hungry planet. And you can help.

Get involved at cropscience.bayer.com

Nourrir les milliards de personnes à venir 
pourrait être notre plus grand défi.

D’ici 2050, on estime qu’il y aura sur Terre 
deux milliards de bouches de plus à nourrir. 
Bayer CropScience s’est engagée à mobiliser 
les leaders d’opinion de demain, dans le cadre 
d’initiatives comme le Sommet mondial des 
jeunes en agriculture de 2015; car ce n’est qu’en 
unissant nos efforts que nous parviendrons à 
intensifier l’agriculture de façon durable. Nous 
nous sommes retroussé les manches pour nous 
attaquer au défi de nourrir une planète affamée. 
Et vous aussi, vous pouvez aider. 

Impliquez-vous à cropscience.bayer.com.
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2014 National Winners with Sponsors
Gagnants Nationaux 2014 avec les Commanditaires

Canada’s Outstanding Young Farmers 2014
Concours des Jeunes Agriculteurs d’Élite du Canada 2014

Left to Right/de gauche à droite: Komie Hossini (Bayer CropScience) Jack Thomson (President COYF), 
Myron & Jill Krahn, (Manitoba), Heidi & Andrew Lawless (Atlantic), Jan Kennema (John Deere Ltd.), Darryl 
Worsley (CIBC)

Back Row/range arrière (left to right;de gauche à droite) Dave Bradbeer & Lydia Ryall (BC/Yukon), Myron 
& Jill Krahn (MB), Jason & Amanda O’Connell (ON), Adrienne & Aaron Ivey (SK). Front Row/premier range 
(left to right; de gauche à droite): Bruno Soucy & Hélène St-Pierre (QC), Nicole & Richard Brousseau (AB/
NWT), Heidi & Andrew Lawless (Atlantic)
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David & Sara Simmons
Atlantic/Atlantique

Neither David nor Sara can remember a time in their lives when they did 
not believe they would be farmers. They both grew up on dairy farms, 
David in Newfoundland and Sara in New Brunswick, and met while 
attending the Nova Scotia Agricultural College. The couple were soon 
making plans on how their lives together would unfold and evolve.  David 
and Sara now own and operate Pure Holsteins Limited, a dairy farm in 
Corner Brook, Newfoundland.

David and Sara began dairy farming together in 2008 with David’s family. 
In just two years, they took over full management of the 100 cow milking herd. In 2011, they started Pure 
Holsteins Ltd., where David and Sara manage the cows and production while leasing the barn and quota from 
David’s father and two uncles.  Dramatic changes in production practices began when they returned to the 
farm.  Under their management, herd productivity has increased from an average of 27 litres per cow per day 
(3.6 fat) in 2010 to 38 litres (4.12 fat) in 2014.  This has been achieved through top quality cow care, comfort 
and husbandry practices, with a special emphasis on breeding high quality cows to improve the profitability of 
cows and offspring.  Pure Holsteins’ most recent investment was the purchase of a robotic milker in 2014 – the 
first in Newfoundland. This substantial renovation has increased daily and yearly milk production and provided 
phenomenal management tools for their farm.

A unique succession and business plan has allowed the Simmons’ to realize their dreams. David and Sara are 
proud of their family farm and have begun growing the next generation of dairy farmers with their 3 year old 
daughter, Felicity.  

David et Sara ne se souviennent pas d’un moment dans leur vie où ils ne croyaient pas qu’ils allaient devenir 
agriculteurs. Ils ont tous les deux grandi dans une ferme laitière, David à Terre-Neuve et Sara au Nouveau-
Brunswick, et ils se sont rencontrés lors de leurs études au Collège d’agriculture de la Nouvelle-Écosse. Le 
couple n’a pas perdu de temps à planifier comment la vie ensemble allait se dérouler et évoluer. David et Sara 
sont maintenant les propriétaires et exploitants de Pure Holsteins Dairy, une exploitation laitière à Corner Brook, 
à Terre-Neuve.

Ils ont commencé dans la production laitière en 2008 en travaillant avec la famille de David. Après seulement 
deux ans,  ils ont assumé la gestion complète du troupeau laitier de 100 vaches. En 2011, ils ont lancé Pure 
Holstein Ltd, dans laquelle ils gèrent les vaches et la production tout en louant l’étable et le quota du père et des 
deux oncles de David. Les changements draconiens dans la production ont commencé quand ils sont retournés 
à la ferme. Sous leur gestion, la productivité du troupeau a augmenté d’une moyenne de 27 litres par vache par 
jour (3,6 gras) en 2010 à 38 litres (4,12 gras) en 2014. Cette augmentation a été réalisée grâce à des soins de 
haute qualité aux vaches, au confort des vaches et aux pratiques d’élevage, avec un accent particulier sur la 
reproduction de vaches de haute qualité afin d’améliorer la rentabilité des vaches et des descendants. Le plus 
récent investissement de Pure Holsteins a été l’achat d’un système de traite robotisé en 2014, une première à 
Terre-Neuve. Cette importante amélioration a augmenté la production de lait quotidienne et annuelle et a fourni 
d’incroyables outils de gestion à la ferme.

Un plan de relève et d’affaires unique a permis aux Simmons de réaliser leurs rêves. David et Sara sont fiers de 
leur ferme familiale et ils ont commencé à cultiver la prochaine génération de producteurs laitiers, leur fille de 
trois ans, Felicity.
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Christian Bilodeau & Annie Sirois
Quebec/Québec

Christian Bilodeau was a young man with big dreams. By the time he 
was 18, he envisioned himself taking over the family farm, expanding 
the herd to more than 100 cows and winning the Master Breeder title.  
He and Annie met when she visited their farm with her grandfather and 
they soon began their journey together. Christian and Annie are now the 
4th generation to own and operate the family dairy farm located near 
St-Odilon-de-Cranbourne, Quebec.

Under Christian’s guidance, Ferme Coqueron Inc. has grown from 20 
milking cows to its current 52.  They have increased the average milk production from 7,355 kilos to 8,346 kilos 
in the last five years and recently received the Master Breeder for Ayrshire award. Christian and Annie know 
that markets are in constant evolution and they must continue to embrace change and new technology.  With 
that in mind, they recently purchased a new milking robot, the 4th of its kind in Quebec, combining simplicity, 
technology and effectiveness.  With connection to the internet at the barn, they are now able to control the robot 
from anywhere in the world.  Along with the dairy farm, Christian and Annie own a maple bush with 1300 taps.  
With recent improvements to infrastructure, they have managed to double their production and hope to expand 
the maple business in the coming years.

Christian is also deeply involved in his community.  Along with several board and committee positions, he coaches 
volleyball, soccer and running, allowing him extra time with their four children Kellyanne, (15), Louis-Alexis (14), 
Charles-Antoine (11) and Lily (9).  Christian and Annie want their children to experience a successful family farm 
and the many opportunities that it provides.

Christian Bilodeau était un jeune homme avec de grands rêves. À l’âge de 18 ans, il envisageait de prendre la 
relève de la ferme familiale, d’avoir un troupeau de plus de 100 vaches et de gagner le titre de Maître-éleveur. 
Christian et Annie se sont rencontrés lorsqu’elle a visité la ferme avec son grand-père. Peu de temps après, ils 
ont entrepris leur aventure ensemble. Ils sont maintenant la 4e génération à exploiter la ferme familiale située 
près de Saint-Odilon-de-Cranbourne, au Québec. 

Sous la direction de Christian, la Ferme Coqueron est passée de 20 à 52 vaches laitières. La production moyenne 
de lait a augmenté de 7 355 kilos à 8 346 kilos au cours des cinq dernières années. La Ferme Coqueron a 
récemment reçu le titre de Maître-Éleveur pour la race Ayrshire. Christian et Annie savent que les marchés 
sont en constante évolution et qu’ils doivent continuer d’effectuer des changements et d’adopter de nouvelles 
technologies. Dans cette optique, ils ont récemment acheté un robot de traite, le 4e du genre au Québec, qui 
jumèle simplicité, technologie et efficacité. Grâce à une connexion Internet dans la grange, ils sont maintenant en 
mesure de contrôler le robot de partout au monde. En plus de la ferme laitière, Christian et Annie possèdent une 
érablière de 1 300 entailles. Grâce à des améliorations aux infrastructures, ils ont réussi à doubler leur production 
de sirop et ils espèrent agrandir l’entreprise acéricole au cours des prochaines années. 

Christian s’implique généreusement dans la communauté. En plus d’occuper des postes auprès de plusieurs 
conseils d’administration et comités, il est entraîneur de volleyball, de soccer et de course, ce qui lui permet de 
passer du temps avec ses quatre enfants : Kellyanne (15 ans), Louis-Alexis (14 ans), Charles-Antoine (11 ans) 
et Lily (9 ans).  Christian et Annie veulent que leurs enfants voient et découvrent une ferme familiale prospère et 
les nombreuses possibilités qu’elle offre.
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Amy & Mike Cronin
Ontario

Amy and Mike have a passion for agriculture! Growing up on dairy 
farms, both were active in the barn from the time they were three.  
There was no question that they would farm, but when it became 
clear they would not have the ability to take over either family farm, 
they saw opportunity in the hog industry. Together with their six 
children, Alyssa (18), Tyler (17), Kyle (15), Liam (11), Emmy (10) and 
Sam (8), they own and operate Cronin Family Farms, a hog farm 
based out of Bluevale, Ontario.

Cronin Family Farms is an umbrella name that represents the five farming operations of Amy and Mike and their 
family.  The hog industry can be volatile, but the Cronin’s have chosen to look at challenges as an expected part 
of the business, a puzzle, with a solution waiting to be pieced together. It was this volatility that led them to 
start finishing hogs in the United States several years ago. They saw an opportunity to duplicate their business 
philosophy from Ontario and capture additional dollars on each hog produced in the U.S. Relationship building 
has also been key to their success and with a win-win mindset, they have been able to work in collaboration with 
their long term partners through challenging times. To reduce overall risk, Amy and Mike have diversified into 
many different markets. The farms have grown to include 17,700 sows and projected sales for 2015 of 1,560 
milk fed pigs, 199,000 early weans, 125,000 feeder pigs and 135,000 market hogs.

Their children are at the heart of everything they do, from babies in the feeding cart to managing a 3,000 head 
nursery barn. They have learned the value of work ethic, the wonders of living on a farm, and the value of being 
part of, and giving back to, the community. 

Amy et Mike sont passionnés de l’agriculture. Ayant grandi dans une ferme laitière, les deux étaient actifs dans 
la grange dès l’âge de trois ans. Il n’y avait aucun doute qu’ils allaient devenir agriculteurs. Cependant, quand il 
est devenu clair qu’il leur serait impossible de prendre la relève d’aucune des deux fermes familiales, ils ont vu 
une possibilité dans l’industrie porcine. Aujourd’hui, Amy et Mike sont les propriétaires de Cronin Family Farms, 
une ferme porcine située à Bluevale, en Ontario, qu’ils  exploitent avec leurs six enfants : Alyssa (18 ans), Tyler 
(17 ans), Kyle (15 ans), Emmy (10 ans) et Sam (8 ans).

Cronin Family Farms est une bannière qui représente les cinq exploitations agricoles d’Amy et Mike et de leur 
famille. L’industrie porcine peut être volatile, mais les Cronin ont choisi de considérer les défis comme faisant 
partie des affaires, comme un casse-tête avec une solution attendant d’être mise ensemble. C’était cette 
volatilité qui les a menés à se lancer dans l’engraissage de porcs aux États-Unis il y a quelques années. Ils 
ont vu la possibilité de copier leur philosophie d’affaires de l’Ontario et de gagner quelques dollars de plus sur 
chaque porc vendu aux États-Unis. La création de relations a aussi été une clé du succès et avec une attitude 
gagnant-gagnant, ils ont été en mesure de travailler en collaboration avec leurs partenaires à long terme lors des 
moments difficiles. Pour réduire les risques en général, Amy et Mike ont diversifié leurs ventes dans plusieurs 
marchés différents. Les fermes ont pris de l’expansion pour comprendre maintenant 17 700 truies et les ventes 
prévues pour 2015 sont de 1 560 cochons de lait, 199 000 porcelets sevrés précocement, 125 000 porcs 
d’engraissement et 135 000 porcs de marché. 

Leurs enfants sont au cœur de tout ce qu’ils font, que ce soit nourrir les porcelets ou bien gérer la pouponnière 
de 3000 têtes. Ils ont appris la valeur de l’éthique du travail, les merveilles de vivre sur une ferme ainsi que la 
valeur de faire partie d’une communauté et de redonner à celle-ci. 
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Mark & Cori Pawluk
Manitoba

Like many young children, Mark grew up hoping to take over the family 
farm. After completing his BSc in Agribusiness at the University of 
Manitoba, Mark returned to the family farm, renting land while working 
off farm during the winter.  When an opportunity arose, Mark purchased 
the grain elevator in Birtle and began building a cleaning facility.  Over the 
next ten years Mark split his time between operating the cleaning plant 
and farming alongside his parents.  In 2012 Mark and Cori completed the 
succession plan with his parents and they now own and operate Pawluk 
Ag Ventures Ltd., a grain farm and elevator facility at Birtle, Manitoba.

The Pawluk’s farm 5,700 acres producing primarily wheat, malt barley, flax and canola. The elevator, cleaning 
plant and rail access provide added value to the farm, opening up opportunities that otherwise would not exist.  
In addition to handling grains produced on their own farm, Pawluk Ag Ventures Ltd. provides cleaning and 
transloading services for customers in the food, malt and animal feed industries.  Processing flax seed for the 
human and pet food markets keeps the plant busy year round.  The farm continues to build relationships with 
customers with a goal to produce, process and provide consistent food ingredient solutions, creating the farm 
to fork experience.  In addition to helping out on the farm, Cori is also a Registered Psychiatric nurse, working 
part time in acute psychiatry.

Their 3 year old son Landon enjoys the farm as much as his Dad, especially time spent with Grandpa in the 
combine.  Although farm life can be quite hectic at times, the Pawluk’s strive to maintain a healthy balance of 
leisure, family and work in their lives.   

Comme plusieurs jeunes, Mark a grandi en espérant prendre la relève de la ferme familiale. Après l’obtention 
d’un baccalauréat ès sciences en Agroentreprise à l’Université du Manitoba, Mark est retourné à la ferme 
familiale et il a loué des terres tout en travaillant hors de la ferme en hiver. Lorsque l’occasion s’est présentée, 
Mark a acheté l’élévateur à grains de Birtle et il a commencé à bâtir une entreprise de nettoyage. Au cours des 
dix années suivantes, Mark a partagé son temps entre l’exploitation de l’entreprise de nettoyage et la production 
agricole avec ses parents. En 2012, Mark et Cori ont complété le plan de relève avec les parents de Mark et ils 
sont maintenant propriétaires et exploitants de Pawluk Ag Ventures, une ferme céréalière et un silo-élévateur à 
Birtle, au Manitoba. 

La ferme de 2310 hectares des Pawluk produit principalement du blé, de l’orge de brasserie, du lin et du canola. 
L’élévateur, l’usine de nettoyage et l’accès à la voie ferrée ajoutent de la valeur à l’exploitation et procurent des 
possibilités qui n’existeraient pas autrement. En plus de manipuler le grain produit sur leur ferme, Pawluk Ag 
Ventures offre des services de nettoyage et de transbordement pour les clients dans les industries alimentaires, 
brassicoles et d’aliments d’animaux. La transformation de la graine de lin pour la consommation humaine 
et animale procure du travail à l’année. La ferme continue de bâtir des relations avec les clients dans le but 
de produire, de transformer et d’offrir des ingrédients alimentaires, utilisant ainsi l’approche de la ferme à la 
fourchette. En plus d’aider à la ferme, Cori est infirmière psychiatrique autorisée et elle travaille à temps partiel 
en soins intensifs psychiatriques. 

Le fils de trois ans Landon aime la ferme autant que son père, particulièrement le temps passé avec son grand-
père dans la moissonneuse-batteuse. Même si la vie à la ferme peut parfois être mouvementée, les Pawluk 
cherchent à trouver dans leur vie un équilibre sain entre le travail, la famille et les loisirs. 



24

Jeff & Ebony Prosko
Saskatchewan

Jeff has been told he started farming at the age of 2, driving his tractors 
and combines up and down the pews at church on Sunday morning. By 
the time he was 15, he was subleasing land from his Dad – and officially 
a farmer!  At 18, while attending the University of Saskatchewan to 
complete his Ag Diploma, Jeff leased a high clearance sprayer and started 
a custom spraying operation while farming a half section of land. His goal 
was to grow his acreage as fast as possible.  In 2006 he secured another 
6 quarters of rented land and made his first land purchase.  Today, Jeff 
and Ebony run J & E Prosko Farms, a 4,500 acre grain and oilseed farm 

near Rose Valley, Saskatchewan. 

Jeff and Ebony operate their own farm but also work hand in hand with Jeff’s family.  Together they farm over 
15,000 acres and in 2013 the family opened ProSoils Inc., an independent Ag retail business.   The farm has 
shifted focus from not just growing acres but also maximizing production efficiency while getting the best yields 
and quality for their crops.  The Prosko’s have become early adopters of technology, utilizing GPS, automatic 
sectional controls on equipment, RTK guidance and the latest seed genetics.  Rather than trying to grow 5 to 10 
crops as they had in the past, the farm has chosen to focus on 2 to 3 main crops, resulting in improved production 
quantity, quality and profitability.

Jeff knew Ebony was the girl for him when they spent their first date on a tractor seeding canola.  Since their 
marriage in 2012, Ebony has embraced everything about the farming lifestyle and taken on several important 
roles in their farm, although her most rewarding role is mother to their two beautiful daughters, Harper (2) and 
Londyn (1 ).

On a dit à Jeff qu’il avait commencé sa carrière agricole à l’âge de deux ans en conduisant ses tracteurs et ses 
moissonneuses-batteuses dans l’allée de l’église le dimanche matin. À l’âge de 15 ans, il a sous-loué une terre de 
son père et est devenu officiellement agriculteur. À 18 ans, alors qu’il étudiait à l’Université de la Saskatchewan 
pour obtenir un diplôme en agriculture, Jeff a loué un épandeur enjambeur et a commencé une entreprise 
d’épandage à forfait tout en cultivant une demi-section de terre. Son but était d’augmenter la superficie de terre 
aussi rapidement que possible. En 2006, il a loué six autres quarts de terre en plus d’acquérir sa première terre. 
Aujourd’hui, Jeff et Ebony exploitent J & E Prosko Farms, une ferme de céréales et d’oléagineux de 1820 hectares 
près de Rose Valley, en Saskatchewan.

Jeff et Ebony exploitent leur propre ferme, mais ils travaillent en collaboration avec la famille de Jeff. Ensemble, 
ils cultivent plus de 6070 hectares et en 2013, la famille a ouvert ProSoils, un commerce de détail indépendant 
de produits agricoles. La ferme a mis l’accent non seulement sur l’augmentation de la superficie, mais aussi 
sur la maximisation de l’efficacité tout en cherchant à obtenir les meilleurs rendements et la meilleure qualité 
pour leurs cultures. Les Prosko n’ont pas tardé à adopter la technologie et ils utilisent maintenant le GPS, les 
contrôles automatiques sur l’équipement, la direction RTK et la plus récente génétique pour les semences. Au lieu 
d’essayer de cultiver cinq à dix cultures comme ils le faisaient dans le passé, Jeff et Amy ont choisi de mettre 
l’accent sur deux ou trois cultures principales, ce qui donne une augmentation de la quantité, de la qualité et 
de la rentabilité.

Jeff a su qu’Ebony était faite pour lui quand ils ont passé leur première soirée ensemble sur un tracteur à semer 
du canola. Depuis leur mariage en 2012, Ebony a adopté le style de vie à la ferme et elle occupe plusieurs postes 
importants à la ferme, mais le poste le plus gratifiant est celui de mère de leurs deux filles, Harper (2 ans) et 
Londyn (1 an).
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Patrick & Cherylynn Bos 
Alberta/NWT/T.N-O.

Some are born into farming, it’s in their blood and the thought of doing 
anything else is almost unthinkable. This was the case for Patrick Bos 
– a farmer was all he ever wanted to be. For Cherylynn, who was born 
a town girl, her love of agriculture flourished as a summer student with 
Lacombe’s Field and Crop Development Centre. After purchasing their 
first 50 heifers in 1998, it became apparent they couldn’t raise enough 
beef cattle on the farm’s limited land base to be financially stable, so 
they opened their minds to the endless opportunities in agriculture.  The 
Bos now own and operate The Bos Farm and their goat milk and cheese 
processing facility, Rock Ridge Dairy, near Ponoka, Alberta.

After acquiring a small herd of 50 goats, Patrick and Cherylynn added milking goats to their already busy 
day jobs. They soon learned that if they wanted stability for their farm, they would need to do the processing 
themselves.  Rock Ridge Dairy was finally complete in 2006 in a direct move to add value to their farm’s produce 
and stabilize their position in the industry.  2015 will see the completion of one of their biggest expansions to 
date, bringing together expertise from Holland, Israel and Canada to create one of the most technologically 
advanced and efficient goat rotaries in the world. The new barn and complete change to their milking parlour will 
be life altering as it increases the farm’s milking efficiency from 180 to 900 goats per hour.

Educating today’s youth about agriculture has been a long term commitment for Patrick and Cherylynn.  Along 
with their 4 children, Amelia (11), Connor (10), Jocelyn (8) and Adelle (4), they have hosted and provided 
internships to students from Ecuador, Switzerland, France and China to help educate and train upcoming leaders 
in agriculture.

Certains sont nés dans l’agriculture, c’est dans leur sang et l’idée de faire quelque chose d’autre est presque 
impensable. C’était le cas de Patrick Bos, car tout ce qu’il voulait faire est être agriculteur. Pour Cherylynn, 
qui est né en ville, son amour de l’agriculture a grandi lors d’un emploi d’été au Centre de développement de 
l’industrie de la transformation des aliments de Leduc. Après l’achat de leurs 50 premières génisses en 1998, le 
couple s’est rendu compte qu’il ne pouvait élever suffisamment de bovins de boucherie sur la superficie limitée 
de la ferme pour être financièrement stable. Il a donc fait preuve d’ouverture d’esprit envers les innombrables 
possibilités offertes en agriculture. Les Bos sont maintenant les propriétaires et exploitants de Bos Farm et d’une 
usine de transformation du lait de chèvre, Rock Ridge Dairy, près de Ponoka, en Alberta. 

Après l’acquisition d’un petit troupeau de 50 chèvres, Patrick et Cherylynn ont ajouté des chèvres laitières à leur 
actif. Ils se sont vite rendu compte que pour avoir de la stabilité à la ferme, ils devaient faire la transformation 
eux-mêmes. Rock Ridge Dairy a finalement été terminé en 2006 dans le but d’ajouter directement de la valeur 
aux produits de la ferme et de stabiliser leur position dans l’industrie. En 2005, ils ont complété leur plus grosse 
expansion à ce jour et ont fait venir de l’expertise des Pays-Bas, d’Israël et du Canada afin de créer une salle 
de traitre rotative pour chèvre des plus avancées et efficaces au monde. Leur nouvelle grange et le changement 
au complet de la salle de traite changeront leur vie, car l’efficacité de traite de la ferme passera de 180 à 900 
chèvres à l’heure. 

La sensibilisation des jeunes envers l’agriculture est un engagement à long terme pour Patrick et Cherylynn. 
Avec leurs quatre enfants, Amelia (11 ans), Connor (10 ans), Jocylyn (8 ans) et Adelle (4 ans), ils ont accueilli 
des étudiants de l’Équateur, de la Suisse, de la France et de la Chine et leur ont offert des stages pour aider à 
éduquer et à former les prochains leaders en agriculture.
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Franck Groeneweg
Franck Groeneweg is President of Green Atlantic farms located by Edgeley, SK, 30 
minutes northeast of Regina. He grew up in France, and following a Diploma in 
Agriculture went to Iowa to try his hand at corn and soybean farming in the mid-
1990s. Due to a lack of opportunities for expansion, he and his wife, Kari, moved to 
Saskatchewan in 2003 and started Green Atlantic Farms.

They farm 7500 acres of wheat, barley, durum, canola, peas, flax, fababeans and 
industrial hemp. Franck is Past Chairman of the Saskatchewan Canola Development 

Commission and served as chair of the Canola Performance Trial Committee. Franck has served on the board 
of the Canadian Canola Growers Association and the Grain Growers of Canada, as well as the Indian Head Ag 
Research Foundation. He is currently a director of the board of the Saskatchewan Farm Stewardship Association.
 
Franck has a passion for modern agriculture and its applications to “feed the world”. His interests include 
precision farming and equipment technologies. As a Private Pilot he has recently started using his plane for crop 
remote sensing. In December 2008 Franck was honoured to become a Canadian citizen. Franck and Kari have 
four young children and were named 2011 Saskatchewan Outstanding Young Farmers.

Franck Groeneweg est président de Green Atlantic Farms situé à Edgeley, en Saskatchewan, à 30 minutes au 
nord-est de Regina. Il a grandi en France et après l’obtention d’un diplôme en agriculture, il s’est rendu en Iowa 
au milieu des années 1990 pour tenter sa chance dans la production de maïs et de soya. À cause d’un manque 
de possibilités d’expansion, Franck et sa femme Kari ont déménagé en Saskatchewan en 2003 et ils ont lancé 
Green Atlantic Farms.

Ils cultivent 3035 hectares de blé, d’orge, de blé dur, de canola, de pois, de lin, de féverole et de chanvre 
industriel. Franck est ancien président de la Commission de développement du canola de la Saskatchewan 
et a occupé le poste de président du Canola Performance Trial Committee. Il a aussi été membre du conseil 
d’administration de la Canadian Canola Growers Association et des Producteurs de Grains du Canada ainsi 
que de la Fondation Indian Head Ag Research. Il est actuellement membre du conseil d’administration de la 
Saskatchewan Farm Stewardship Association.

Franck est passionné de l’agriculture moderne et de ses applications pour « nourrir le monde ». Ses intérêts 
comprennent l’agriculture de précision et les technologies de l’équipement. Franck, qui est également pilote, a 
commencé à utiliser son avion pour la télédétection des cultures. En décembre 2008, Franck a été honoré de 
devenir citoyen canadien. Franck et Kari ont quatre jeunes enfants et ils ont été nommés Jeunes agriculteurs 
d’élite de la Saskatchewan en 2011.

2015 Judges / Juges 2015

Lisa Skierka
Lisa Skierka is Principal Consultant at Skielark Communications and Past President 
of the Canadian Agri-Food Trade Alliance (CAFTA). An experienced communications 
professional with significant experience in business development and government 
relations, Ms. Skierka is passionate about Canada’s agriculture and food industry.

Ms. Skierka is known for her complementary expertise in not-for-profits and publishing, 
allowing organizations to proactively grow their scope and profile. Her commitment 
to innovation, combined with a belief in the importance of farmer engagement, drove 

change within Canadian agriculture.
 
A professional editor and writer, Ms. Skierka has a background in magazine, newspaper and book publishing. In 
two short years, she built GrainsWest magazine into an award-winning information source. 

After growing up on a ranch in Southern Alberta, Ms. Skierka attended the University of Calgary, where she 
graduated with a Bachelor of Arts in Political Science. A specialist in project management, Ms. Skierka currently runs 

her own successful business focusing on agriculture, construction, rural development, and oil and gas.
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Lisa Skierka est consultante principale chez Skielark Communication et ancienne présidente de l’Alliance 
canadienne du commerce agroalimentaire (ACCAA). Professionnelle de la communication ayant une vaste 
expérience dans le développement des entreprises et les relations gouvernementales, Mme Skierka est 
passionnée de l’agriculture et de l’industrie alimentaire du Canada.

Mme Skierka est connue pour son expertise complémentaire dans les organismes sans but lucratif et 
la publication, permettant ainsi aux organismes d’améliorer de façon proactive leur portée et leur profil. 
L’engagement de Mme Skierka envers l’innovation, jumélé à sa croyance envers l’engagement des producteurs, 
a provoqué des changements au sein de l’agriculture canadienne.

Éditrice et rédactrice professionnelle, Mme SKierka a de l’expérience dans l’édition de revues, de journaux et de 
livres. En seulement deux années, elle a fait de la revue GrainsWest une source d’information primée. 

Après avoir grandi dans un ranch du sud de l’Alberta, Mme Skierka a étudié à l’Université de Calgary où elle a obtenu 
un baccalauréat ès arts en Science politique. Spécialiste en gestion de projet, Mme Skierka dirige actuellement sa pro-
pre entreprise qui met l’accent sur l’agriculture, la construction, le développement rural ainsi que le pétrole et le gaz. 

Kevin Van Bussel
Kevin has a long time passion for agriculture which has helped him work with over 
300 agriculture clients over the last 18 years, providing professional financial advice 
for farmers specializing in supply management, intensive livestock operations, Agri-
Business, cereal and oilseed and cow calf operations.

After graduating from the University of Calgary Huskayne School of Business with a 
Bachelor of Commerce, he obtained a Graduate Degree with a Master of Business 
Administration. Kevin then started working in Commercial Banking, with a focus on 

agriculture lending, to a diverse list of clients throughout Northern Alberta.

For the last 8 years, Kevin has been with CIBC as a Senior Manager, Commercial and Agriculture credit, located 
in Red Deer, Alberta with a focus on developing relationships and providing financial advice to larger agriculture 
clients throughout Central Alberta. 

Kevin’s involvement in the community speaks to his desire to help others succeed. Kevin was elected 
as Treasurer of the Red Deer Chamber of Commerce, Director of the Westerner Exposition Association, and has 
held previous board & volunteer positions with Central Alberta Women’s Outreach Society, Suicide Information 
& Education Services, United Way Campaign Cabinet and Family and Community Support Services.

Kevin est depuis longtemps passionné de l’agriculture, ce qui l’a aidé à travailler avec plus de 300 clients 
agricoles au cours des 18 dernières années. Il offre des conseils financiers aux agriculteurs se spécialisant dans 
la gestion de l’offre, aux exploitations d’élevage intensif de bovins, aux agroentreprises ainsi qu’aux exploitations 
de céréales, d’oléagineux et de vache-veau. 

Après l’obtention d’un baccalauréat en commerce de la Huskayne School of Business de l’Université de Calgary, il a 
obtenu une maîtrise en administration des affaires. Puis, Kevin a commencé à travailler dans les services bancaires 
commerciaux, avec un accent sur les prêts agricoles, pour une gamme variée de clients du nord-est de l’Alberta. 

Au cours des huit dernières années, Kevin a travaillé pour la CIBC en tant que directeur principal, crédit 
commercial et agricole, à Red Deer, en Alberta, tout en mettant l’accent sur le développement de relations et 
l’offre de conseils financiers aux gros clients agricoles du centre de l’Alberta.

L’engagement de Kevin dans la communauté témoigne de son désir d’aider les autres à réussir. Kevin a été élu 
trésorier de la Chambre de commerce de Red Deer, directeur de la Westerner Exposition Association et a déjà 
occupé des postes au sein de conseils d’administration tels que le Central Alberta Women’s Outreach Society, 
le Centre d’information et d’éducation sur le suicide, le cabinet de la campagne Centraide et les Services de  
soutien familial et communautaire. 

2015 Judges / Juges 2015
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Congratulations
to all of Canada’s outstanding young farmers!

From your friends at AdFarm 
Proud supporters of Canada’s  

Outstanding Young Farmers program.

Félicitations
à tous les jeunes agriculteurs exceptionnels du Canada!

De vos amis chez AdFarm 
Fiers partenaires du concours Jeunes agriculteurs  

d’élite du Canada.

adfarmonline.com



30

“Now if our margins were increasing as fast as our yields…”
“Si nos marges augmentaient aussi vite que nos rendements…”

People who know Agriculture, know BDO.
Ceux qui s’y connaissent en agriculture, connaissent BDO.

Assurance  |  Accounting  |  Tax  |  Advisory

Certifi cation | Comptabilité | Fiscalité | Services-conseils

Congratulations to all of Canada’s outstanding young farmers.

Felicitations a tous les jeunes agriculteurs exceptionnels du Canada.

www.bdo.ca/agriculture
www.bdo.ca/agriculture-fr
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux 

du Concours national

Thank you for your generous support!
Merci de votre généreux soutien!

Platinum/Platine

Gold/Or
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National Event Regional Sponsors
Commanditaires régionaux 

du Concours national 

Thank you for your generous support!
Merci de votre généreux soutien!

Silver/Argent

Bronze/Bronze

 
®
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Friends/Amis

Thank You to the 2015 Tour Hosts
Merci aux hôtes des visites 2015

CAFA

AIPA

DeLaval Agrai-Dairymart

Alberta Barley Commission

The Little Potato Company

Sunfresh Farms Ltd.

John Deere Reman – Edmonton

Greenland Garden Center

The Enjoy Centre

The Alberta Legislature

Government House Alberta

Edmonton Waste Management Centre

Our network is vast,  
yet our connections remain local.

They always have been.

They always will be.

PROUD SPONSOR OF CANADA’S  
OUTSTANDING YOUNG FARMERS’ PROGRAM

Ukrainian Cultural Heritage Village

Kalco Farms Ltd.

Providence Grain

Old Strathcona Farmers’ Market

Pine Haven Colony

Reynolds-Alberta Museum

Food Processing Development Centre Leduc

Federal Building
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PLANT NUTRITION  |  SEED  |  CROP PROTECTION  |  
FUEL  |  STORAGE & HANDLING  |  ECHELON

THE 
MARATHON 
IS ON

AND SO ARE WE

So much riding on your farm, so many ways 
to profi t from our experience. BRING IT ON

Crop Production Services is proud to be a 
sponsor of the Outstanding Young Farmers 
national conference.

cpsagu.ca
CPS CROP PRODUCTION SERVICES and Design is a registered trademark of CroCr p ProductPr ion Services, Inc.  10/15-45622
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www.richardson.ca

PROUD TO SUPPORT 
CANADA’S OUTSTANDING YOUNG FARMERS PROGRAM 2015! 
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Need more information about Outstanding Young Farmers?
Besoin d’avantage de renseignements à propos des JAÉ ?

For more information about Canada’s Outstanding Young Farmers Program 
and how you can get involved, please contact:

Pour de plus amples renseignements sur le concours 
des Jeunes agriculteurs d’élite du Canada, veuillez contacter :

 Carla Kaeding Phone: 306-896-7833
 Program Manager/Directrice du concours Email: kaedingc@hotmail.com
 PO Box 229 Or visit our website: www.oyfcanada.com
 Churchbridge, SK  S0A 0M0 Ou visitez notre site Web : www.oyfcanada.com

OYF National Event 2016 
Concours national des JAÉ de 2016

2016 National Event comes to 
the Honeymoon Capital!

Come & join us in Niagara Falls, Ontario next year as the Ontario alumni prepares to welcome 
our newest honourees, alumni, sponsors and friends from November 28 to December 4, 2016.  
Our host hotel will be the Niagara Falls Hilton, overlooking those famous Falls.  ‘‘Under the Falls’’, 
the Butterfly Conservatory, historic Niagara-on-the-Lake, greenhouses, alumni farms, John Deere 
Canadian head office, wineries & tastings are some of tours that the Ontario alumni is working 
on.  With so much to see and do in Niagara Falls, you may want to come early or stay a day or two 
later, but for certain the highlight will be hearing the great stories of our 2016 crop of honourees 
and reconnecting with old friends.

So mark November 28 – December 4, 2016 on your calendars & come to the Honeymoon Capital 
for 2016 National Event!

Le concours national de 2016 dans 
la capitale de la lune de miel!

Venez vous joindre à nous à Niagara Falls, en Ontario, l’année prochaine alors que les anciens 
lauréats de l’Ontario accueilleront les nouveaux candidats, les anciens, les commanditaires et 
les amis du 28 novembre au 4 décembre 2016. Notre hôtel sera le Niagara Falls Hilton, qui 
surplombe les célèbres chutes. Parmi les visites prévues par les anciens de l’Ontario, on compte 
une excursion derrière les chutes, le Conservatoire de papillons, l’historique Niagara-on-the-Lake, 
des serres, des fermes d’anciens lauréats, le siège social de John Deere, des vignobles et des 
dégustations. Avec tant de choses à voir et à faire à Niagara Falls, vous songerez peut-être à 
arriver tôt ou à rester un jour ou deux de plus, mais ce qui est certain, c’est que le fait saillant sera 
d’écouter les magnifiques histoires de nos candidats de 2016 et de renouer avec les vieux amis.

Inscrivez donc du 28 novembre au 4 décembre 2016 à votre agenda et venez dans la capitale de 
la lune de miel pour le concours national de 2016!
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A Celebration of 
Excellence

CIBC is proud to sponsor Canada’s Outstanding Young Farmers Program. 
Congratulations to all Honourees for your commitment to and passion  

for your agriculture business and community. 

For more information about CIBC Agriculture Services’ commitment  
to your community, please visit cibc.com/agriculture.

CIBC Cube Design is a trademark of CIBC.

Soulignons 
l’excellence

La Banque CIBC est fiére de commanditer le programme des Jeunes agriculteurs  
d’élite du Canada. Félicitations à tous les lauréats pour l’engagement et la passion 

qu’ils démontrent envers leur entreprise agricole et leur communauté. 

Pour plus de détails sur l’engagement communautaire de Services agricoles CIBC, 
veuillez visiter le site cibc.com/servicesagricoles.

La conception graphique du cube CIBC est une marque de commerce de la Banque CIBC.
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les jeunes agriculteurs d’élite du Canada. Félicitations aux candidats 
et gagnants de 2015. 
                 fr.deere.ca

Honorant
l’agriculture

dee l’avenir.

e agriculture industr  is c anging. nd ou’ e risen to t e c allenge. 
r ed it  no ledge  inno ation and a assion or or ing t e land  

toda ’s oung ar ers are leading t e a  or a ne  generation o  
roducers and gro ers. o n eere is roud to s onsor Canada’s 
utstanding oung Far ers. Congratulations to t e 2015 no inees 

and inners.
                     deere.ca

Honouring
thhe future

of agriculture.
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